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DISKLEJMER

Ova Studija izrađena je u okviru projekta: „Prihvati izazov”, koji je 
finansijski podržan od strane Ministarstva ljudskih i manjinskih prava, a 
realizuje ga Nevladina organizacija „Ekvivalent” u partnerstvu sa Nevla-
dinim udruženjem „Organizacijom slijepih za Bar i Ulcinj”. Sadržaj Studi-
je isključiva je odgovornost Nevladine organizacije „Ekvivalent” i ni na 
koji način ne izražava stavove Ministarstva ljudskih i manjinskih prava.
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I UVOD

U Crnoj Gori vlada duboko ukorijenjen patrijarhat sa podijeljenim 
ulogama gdje muškarcu pripada moć i on je taj koji donosi odluke, dok 
je uloga žene prvenstveno vezana za brigu o djeci i domaćinstvu. Ovako 
tradicionalna podjela uloga ima uporište u svim segmentima društva. 
Postojanje brojnih stereotipa i predrasuda onemogućava ženama da os-
tvare svoj pun potencijal. 

Poseban izazov se nameće djevojčicama i ženama sa invaliditetom koje 
se u svakodnevnom životu susreću sa mnogobrojnim barijerama i trpe 
višestruku diskriminaciju, dok je fizički pristup institucijama i dalje jedan 
od najočiglednijih problema. Bila ona neposredna ili posredna, diskrimi-
nacija rezultira narušavanjem urođenog dostojanstva lica sa invaliditetom.

Za žene i djevojčice sa invaliditetom je od izuzetnog značaja da imaju 
pristup obrazovanju, kvalitetnoj zdrastvenoj zaštiti, mogućnost da bira-
ju zanimanje, da na osnovu svog rada sebi obezbjede finansijsku neza-
visnost, da one odrede način na koji će provoditi slobodno vrijeme i da 
aktivno sudjeluju u kreiranju politika koje između ostaloga regulišu pra-
va osoba sa invaliditetom.

Bitan segment na polju ljudskih prava djevojčica i žena sa invalid-
itetom je i postizanje rodne ravnopravnosti, koju je moguće ostvariti 
unapređenjem antidiskriminativnog zakonodavstva na državnom i 
lokalnom nivou. 

Budući da je Crna Gora ratifikovala brojne međunarodne doku-
mente koji u fokusu imaju unapređenje položaja žena i zabranu svakog 
vida diskriminacije po bilo kojem osnovu, uključujući između ostalog i 
diskriminaciju po osnovu invaliditeta, roda, pola, kao i zabranu svakog 
vida nasilja nad ženama i djevojčicama, pritom pretendujući da postane 
punopravna članica Evropske Unije, u obavezi je da primjeni sve pre-
poruke i sugestije tijela koja njihovu primjenu nadziru.

Iako najviši međunarodni i nacionalni dokumenti garantuju građans-
ka i ljudska prava lica sa invaliditetom u Crnoj Gori, ona se konstantno 
suočavaju sa diskriminacijom, stigmatizacijom i stereotipima čime se 
narušava njihovo urođeno dostojanstvo. Posledično se javljaju brojne 
prepreke koje onemogućavaju djevojčicama i ženama sa invaliditetom 
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da postignu autonomiju i socijalnu uključenost. 
U današnje vrijeme, kada se zastupa zagovaranje ravnopravne 

raspodjele kućnih poslova između muškarca i žene, kada se žene pot-
stiču da same raspolažu svojim slobodnim vremenom, da se usavršavaju 
i po sopstvenoj želji grade karijeru, prema ženama sa invaliditetom su 
zahtjevi i očekivanja drugačija. Ukoliko žena sa invaliditetom odluči da 
se ostvari kao majka i da zasnuje porodicu, na tom putu joj stoje mno-
gobrojne sumnje i barijere od strane zajednice. Od žene sa invaliditetom 
se traži da se dokaže da je sposobna da vodi brigu o domaćinstvu više 
od drugih žena, pa je tek nakon toga prepoznata od strane zajednice kao 
porodična žena. 

Uzimajuću u obzir prethodno navedeno, u Studiji je dat osvrt na na-
jvažnije akte kojima su uređena prava i slobode djevojčica i žena sa in-
validitetom uz detaljnu analizu zakonodavnog okvira Crne Gore i date 
preporuke za unapređenje važeće regulative, a sve u cilju unapređenja 
položaja i dobrobiti djevojčica i žena sa invaliditetom.
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II MEĐUNARODNE DEKLARACIJE

Prije svega važno je istaći da deklaracije, rezolucije i povelje pred-
stavljaju moralne i političke preporuke, ali da nisu obavezujuće za 
države potpisnice, što znači da nepoštovanje njihovih odredbi ne povlači 
sankcije za državu potpisnicu.

2.1.UNIVERZALNA DEKLARACIJA O LJUDSKIM PRAVIMA (1948)

Univerzalna deklaracija o ljudskim pravima koju je usvojila Gener-
alna skupština Ujedinjenih nacija 10. decembra 1948. godine u Parizu, 
predstavlja osnovu i mjerilo uspješnosti poštovanja ljudskih prava i 
sloboda, pa gotovo da nema dokumenta međunarodnog i nacionalnog 
zakonodavstva koji se bavi ljudskim pravima, a da se ne poziva na čla-
nove ove Deklaracije, prvenstveno član 7 ove deklaracije: 1 „Svi su pred 
zakonom jednaki i imaju pravo na podjednaku zaštitu zakona bez 
ikakve razlike. Svi imaju pravo na jednaku zaštitu protiv bilo kakve 
diskriminacije kojom se krši ova Deklaracija i protiv svakog podsti-
canja na ovakvu diskriminaciju”.

Shodno odredbama ove Deklaracije svi imaju pravo da žive u skladu 
sa svojim uvjerenjima, a lična svojstva kao što su rasa, boja kože, nacio-
nalna pripadnost, pol, rodni identitet, seksualna orijentacija, zdrastveno 
stanje, invaliditet, društveno porijeklo, jezik, vjera ili uvjerenje, političko 
ili drugo mišljenje, starosna dob, imovno stanje, bračni ili porodični sta-
tus, ne smiju biti razlog za diskriminaciju.

Samim tim su i ŽENSKA LJUDSKA PRAVA 2 „prava žena i djevojčica, 
kao neotuđivi, sastavni i neodvojivi dio univerzalnih ljudskih prava, 
uključujući i koncept reproduktivnih prava”. 

1   https://www.gov.me/dokumenta/791b6f07-2f72-4835-a969-131adb65be75 	
2   One hundred words for equality: A glossary of terms on equality between women 
and men, Office for Official Publications of the European Communities, European Com-
munities, 1998 	
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2.2.PEKINŠKA DEKLARACIJA I PLATFORMA ZA AKCIJU (BPfA)

Ujedinjeni Narodi su na četvrtoj svjetskoj konferenciji o ženama 
održanoj u Pekingu 1995.godine usvojili Deklaraciju u kojoj su Vlade 
država učesnica potvrdile predanost: 3 „Jednakim pravima i ljuds-
kom dostojanstvu svojstvenom ženama i muškarcima; Osiguranju 
pune primjene ljudskih prava žena i djevojčica kao neotuđivog, sas-
tavnog i nedjeljivog dijela svih ljudskih prava i temeljnih sloboda; 
Osnaživanju i poboljšanju položaja žena uključujući pravo na slo-
bodu mišljenja, savjesti, vjeroispovjesti i vjerovanja, što doprino-
si moralnim, etičkim, duhovnim i intelektualnim potrebama žena i 
muškaraca, pojedinačno ili u zajednici s drugima, jemčeći im time 
mogućnost ostvarenja njihovih punih potencijala u društvu i obliko-
vanja njihovih života u skladu s njihovim vlastitim težnjama; Izričito 
priznanje i potvrda prava svih žena na odlučivanje o svim aspektima 
svoga zdravlja, naročito o svojoj plodnosti, od osnovne je važnosti za 
njihovo osnaživanje”.

Crna Gora je 2014. godine usvojila Pekinšku deklaraciju i Platformu 
za akciju (BPfA).

Načela sadržana u Deklaraciji su poslužila kao oslonac i model za 
kreiranje zakonodavnog okvira zaštite rodne ravnopravnosti djevojčica 
i žena u Crnoj Gori. 

3 Pekinška deklaracija - prijevod.pdf 	
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III MEĐUNARODNI UGOVORI / KONVENCIJE

Ustav Crne Gore članom 9 propisuje da ratifikovani međunarodni 
ugovori postaju sastavni dio crnogorskog pravnog sistema i imaju pri-
mat u primjeni u odnosu na domaće zakonodavstvo, kada ono odnose 
reguliše suprotno međunarodnom ugovoru. Tako i Konvencija (UN) 
o pravima lica sa invaliditetom, Konvencija o eliminaciji svih oblika 
diskriminacije žena i Konvencija Savjeta Evrope o sprečavanju i borbi 
protiv nasilja nad ženama i nasilja u porodici (Istanbulska Konvencija), 
imaju primat u primjeni u odnosu na domaće zakonodavstvo u oblasti-
ma koje regulišu.

3.1. KONVENCIJA UJEDINJENIH NACIJA O PRAVIMA LICA SA IN-
VALIDITETOM

Generalna skupština Ujedinjenih Nacija usvojila je Konvenciju o 
pravima lica sa invaliditetom 13. decembra 2006. godine. To je pravno 
obavezujući instrument koji obezbjeđuje sveobuhvatnu zaštitu prava 
osoba sa invaliditetom, uključujući i djecu.

Ovaj dokument je vrlo značajan za sve osobe sa invaliditetom u Crnoj 
Gori jer predstavlja temelj za zaštitu prava osoba sa invaliditetom pred 
pravosuđem i uvodi novi pristup invaliditetu kao društvenoj pojavi s as-
pekta ljudskih prava.

Konvencija je pisana u duhu savremenog pristupa životu i kroz svoje 
principe osnažuje žene i muškarce sa invaliditetom da imaju potpunu 
kontrolu nad svojim životom, što znači samostalnost u donošenju odlu-
ka s pravom na izbor, bez straha od greške.

U članu 1 stav 2 Konvencije objašnjeno je šta podrazumjeva pojam 
lica sa invaliditetom: 4 „Lica sa invaliditetom obuhvataju lica koja ima-
ju dugoročna fizička, mentalna, intelektualna ili senzorna oštećenja 
koja u sadejstvu sa različitim barijerama mogu otežati puno i efek-
tivno učešće ovih lica u društvu na osnovu jednakosti sa drugima”.

4   https://www.ombudsman.co.me/docs/1612167309_zakon-o-ratifikaciji-konvenci-
je-ujedinjenih-nacija-o-pravima-lica-sa-invaliditetom-sa-opcionim-protokolom.pdf	
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3.1.1. RAVNOPRAVNOST I ANTIDISKRIMINACIJA

Jedno od osnovnih principa ovog pravno obavezujućeg dokumenta je 
i princip antidiskriminacije.

U članu 2 stavu 3 se kaže: 5 „Diskriminacija po osnovu invalid-
nosti znači svako pravljenje razlike, isključivanje ili ograničavanje 
po osnovu invalidnosti čiji cilj ili posljedica jeste ograničavanje ili 
poništavanje priznanja, uživanja ili sprovođenja svih ljudskih prava 
i osnovnih sloboda u oblastima politike, ekonomije, socijalnih, kul-
turnih, građanskih prava i bilo kojoj drugoj oblasti”. 

Diskriminacija uključuje sve oblike diskriminacije, uključujući usk-
raćivanje razumnih adaptacija.

Navedena definicija diskriminacije se najčešće koristi u našem za-
konodavstvu.

Dakle, diskriminacija po osnovu invaliditeta upravo i jeste nespro-
vođenje mjera koje omogućavaju puno uživanje ljudskih prava i os-
novnih sloboda od strane lica sa invaliditetom. Samim tim Posebne 
mjere, „mjere afirmativne akcije” neophodne za postizanje i ubrzavan-
je jednakosti lica sa invaliditetom se neće tumačiti kao diskriminacija po 
osnovu invalidnosti shodno odredbama ove Konvencije.

Uslov za diskriminaciju jeste postojanje osnova, odnosno nekog 
ličnog svojstva. 

Zaštićena lična svojstva su: rasa, boja kože, nacionalna pripadnost, 
društveno porijeklo, jezik, vjera ili uvjerenje, političko ili drugo mišljen-
je, pol, rodni identitet, seksualna orijentacija, zdravstveno stanje, inva-
liditet, starosna dob, imovno stanje, bračni ili porodični status.

3.1.2. OBLICI DISKRIMINACIJE DJEVOJČICA I ŽENA 
SA INVALIDITETOM

  6 Diskriminacija žena i djevojčica sa invaliditetom može imati ra-
zličite oblike:

5   https://www.ombudsman.co.me/docs/1612167309_zakon-o-ratifikaciji-konvenci-
je-ujedinjenih-nacija-o-pravima-lica-sa-invaliditetom-sa-opcionim-protokolom.pdf   	
6   https://ss-cg.org/	



14

1. Direktna diskriminacija djevojčica i žena sa invaliditetom je jasno uočl-
jiva, jer se aktom, radnjom ili nečinjenjem, u istoj ili sličnoj situaciji, dovode 
ili su dovedene, odnosno mogu biti dovedene u nejednak položaj u odnosu na 
osobe bez invaliditeta ili u odnosu na dječake i muškarce sa invaliditetom.

Na primjer kada se u sudskim postupcima odbijaju svjedočenja 
žena sa intelektualnim ili psiho-socijalnim invaliditetom zbog poslovne 
sposobnosti, čime se tim ženama kao žrtvama nasilja uskraćuju pravda 
i djelotvorni ljekovi. 

2. Indirektna diskriminacija odnosi se na zakone, politike ili prakse 
koje se prividno čine neutralnim, ali uprkos tome imaju neproporcionalno 
negativan uticaj na žene sa invaliditetom.

Na primjer, ustanove zdravstvene zaštite mogu se činiti neutralnim, 
ali jesu diskriminatorne kada nemaju pristupačne ginekološke stolove. 

3. Diskriminacija po osnovu povezanosti je diskriminacija osoba po os-
novu njihove povezanosti sa osobom sa invaliditetom. Žene u ulozi njegov-
atelja često doživljavaju diskriminaciju po osnovu povezanosti. 

Na primjer, potencijalni poslodavac može diskriminisati majku 
djeteta sa invaliditetom iz straha da će zbog svog djeteta ona biti manje 
angažovana ili manje dostupna radnica.

4. Uskraćivanje razumnih adaptacija je diskriminacija koja se javlja 
kada se uskrate neophodne i primjerene modifikacije i prilagođavanja 
(koje ne predstavljaju neproporcionalni ili nepotreban teret), uprkos tome 
što su potrebne kako bi žene sa invaliditetom na jednakoj osnovi uživale 
svoja ljudska prava i osnovne slobode. Pojam „razumne adaptacije” se prvi 
put pojavljuje upravo u Konvenciji (UN) o pravima lica sa invaliditetom, 
što govori o njenoj sveobuhvatnosti i naprednosti u ovoj značajnoj oblasti.

Na primjer, ženi sa invaliditetom može biti uskraćena razumna 
adaptacija, ako se ne može podvrgnuti mamogramu u zdravstvenom 
centru zbog fizičke nepristupačnosti stanbene jedinice. 

5. Strukturalna ili sistematska diskriminacija ogleda se u skrivenim ili 
otvorenim obrascima diskriminatornog ponašanja u društvu. Štetni ste-
reotipi po osnovu roda i invalidnosti, koji mogu dovesti do takve diskrim-
inacije, neraskidivo su povezani sa nedostatkom politika, propisa i usluga 
posebno namijenjenih ženama sa invaliditetom.

Na primjer, zbog stereotipa zasnovanih na rodu i invalidnosti, žene 
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sa invaliditetom mogu se suočiti sa barijerama prilikom prijavljivanja 
nasilja, kao što su nevjerica i odbacivanje prijave od strane policije, tuži-
laca i sudova.

3.1.3. PRAVNA ZAŠTITA DJEVOJČICA I ŽENA SA INVALIDITETOM

 U članu 6, Konvencije ističe se da su: 7 „žene i djevojčice sa invalid-
itetom izložene višestrukoj diskriminaciji i u tom smislu preduzeće 
mjere radi osiguravanja punog i ravnopravnog uživanja svih ljudskih 
prava i osnovnih sloboda od strane žena i devojčica sa invaliditetom”.

Žene i djevojčice sa invaliditetom u Crnoj Gori se suočavaju sa 
višestrukom diskriminacijom, posebno u pogledu pristupa pravdi, obra-
zovanju, zapošljavanju i zdravstvenoj zaštiti. Dodatno, one često nemaju 
znanja ni sposobnosti da zagovaraju svoja prava i nisu dovoljno obuh-
vaćene diskusijama o javnim politikama. 

3.1.4.ZAKLJUČNA ZAPAŽANJA O IZVJEŠTAJU CRNE GORE 
2017. GODINE

Komitet za prava osoba sa invaliditetom - (CRPD) konstatuje da:

1. Crna Gora nije ostvarila dobar napredak u usaglašavanju zakona sa 
Konvecijom kao i da izostaje napredak u zamjeni trenutnog medicinskog 
modela invalidnosti sa pristupom zasnovanim na ljudskim pravima.

 Preporuke: 8 „Da država članica usvoji pristup zasnovan na ljud-
skim pravima prema invaliditetu u svim svojim zakonima, politika-
ma i mjerama. Takođe preporučuje državi članici da edukuje i podiže 
svijest svojih kreatora politike, profesionalaca i javnosti uopšte o 
pravima osoba sa invaliditetom sadržanim u CRPD/C/MON/CO/R.1.4 
Konvenciji i njenom Fakultativnom protokolu”. 

2. Pojedine antidiskriminatorske odredbe o invalidnosti su diskrim-
inatorske same po sebi jer se odnose samo na diskriminaciju na osnovu 
7   https://www.ombudsman.co.me/docs/1612167309_zakon-o-ratifikaciji-konvenci-
je-ujedinjenih-nacija-o-pravima-lica-sa-invaliditetom-sa-opcionim-protokolom.pdf	
8   Zaključna zapažanja Komiteta za prava osoba sa invaliditetom o Izvještaju Crne Gore 
2017	



16

određenih vrsta oštećenja, a mali broj primjedbi zasnovanih na diskrim-
inaciji ukazuje na nedovoljnu upućenost među stanovništvom, posebno 
osoba sa invaliditetom, o pravima iz Konvencije.

Preporuka: 9 „Komitet preporučuje državi članici da preduzme 
neophodne zakonodavne amandmane kako bi osigurala da su sve 
osobe sa invaliditetom podjednako i potpuno zaštićene od svih ob-
lika diskriminacije, uključujucći i intersekcijsku diskriminaciju, u sk-
ladu sa Konvencijom”.

3. Diskriminacija i nasilje nad ženama i djevojčicama sa invaliditetom 
se odvijaju kontinuirano, a mjere u pravcu  prevencije i obeštećenja su 
nedovoljne.

Preporuka: 10 „Komitet preporučuje državi članici aktivno ukl-
jučivanje žena sa invaliditetom kroz svoje reprezentativne organi-
zacije u svim fazama razvoja mjera i procesa donošenja odluka”.

4. Žene sa invaliditetom i djeca sa smetnjama u razvoju su najčešće 
žrtve nasilja, uključujući i seksualno. Nedostaju efikasne mjere za spreča-
vanje, praćenje i prevenciju nasilja koje se sprovodi nad njima.

Preporuka: 11 „Komitet preporučuje državi članici da obezbjedi 
dostupnost, efikasnost i nezavisno praćenje ustanova i programa 
CRPD/C/MON/CO/R.1.20 osmišljenih da služe osobama sa invalid-
itetom i mehanizme upućivanja primjedbi u skladu sa članom 16 (3), 
kako bi se nadležni organi mogli identifikovati, istražiti i krivično go-
niti sve slučajeve nasilja nad osobama sa invaliditetom”.

3.2. KONVENCIJA O ELIMINACIJI SVIH OBLIKA 
DISKRIMINACIJE ŽENA

Konvenciji Ujedinjenih nacija o eliminaciji svih oblika diskriminacije 
žena iz 1979. godine Crna Gora je pristupila sukcesorskim putem.

 

9   Zaključna zapažanja Komiteta za prava osoba sa invaliditetom o Izvještaju Crne Gore 
2017	
10   Zaključna zapažanja Komiteta za prava osoba sa invaliditetom o Izvještaju Crne 
Gore 2017	
11   Zaključna zapažanja Komiteta za prava osoba sa invaliditetom o Izvještaju Crne 
Gore 2017	
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12„U smislu Konvencije o eliminaciji svih oblika diskriminaci-
je žena, izraz „diskriminacija žena” označava svaku razliku, iskl-
jučivanje ili ograničenje koje se čini na bazi pola, a koje ima efekat 
ili svrhu nanošenja štete ili poništenja priznanja, uživanja ili ost-
varivanja od strane žena, bez obzira na njihov bračni status, a na 
osnovu jednakosti muškaraca i žena, ljudskih prava i fundamen-
talnih sloboda na političkom, privrednom, društvenom, kulturnom, 
građanskom ili bilo kom drugom osnovu“.

U samom tekstu Konvencije djevojčice i žene sa invaliditetom se ne 
pominju kao takve, ali u periodičnim razmatranjima Komiteta za prava 
osoba sa invaliditetom (CRPD)  analizira se njihov položaj, daju preporuke 
za unapređenje prava i poboljšanje statusa u društvenoj zajednici.

3.2.1. IZVJEŠTAJ O ZAKLJUČNIM RAZMATRANJIMA KOMITETA ZA 
ELIMINACIJU DISKRIMINACIJE ŽENA 2024 .GODINE (CEDAW)

U 13 „Zaključnim razmatranjima o trećem periodičnom izvještaju 
za Crnu Goru“,  kroz više paragrafa izražena je zabrinutost i date su pre-
poruke koje se konkretno odnose na aspekte i kvalitet života djevojčica i 
žena sa invaliditetom.

U paragrafu 9 - Status i vidljivost Konvencije, Opcionog protokola 
uz Konvenciju i opštih preporuka Komiteta, isti sa zabrinutošću kon-
statuje da država Crna Gora još uvijek nije obezbjedila tekst Konvencije 
na jezicima nacionalnih manjina, Brajevom pismu ili znakovnom jeziku, 
te u lako čitljivim i lako razumljivim formatima namijenjenim osobama 
sa raznim oblicima invaliditeta. Stoga se preporučuje da država ugovo-
rnica: obezbjedi da informacije o Konvenciji, Opcionom protokolu 
uz Konvenciju i opštim preporukama Komiteta budu dostupne svim 
ženama u pristupačnim formatima. 

Kroz paragraf 27 Zaključnih razmatranja - Trgovina ljudima i ek-
sploatacija prostitucije, član 6 Konvencije, Komitet preporučuje državi 
ugovornici osnivanje i na adekvatan način finansiranje specijalizovanog 
skloništa za žrtve trgovine ljudima koje bi bilo pristupačno ženama i dje-
12   https://www.ombudsman.co.me/docs/Konvencija_o_eliminaciji_svih_oblika_
diskrim_zena.doc	
13   https://www.gov.me/dokumenta/e15e0e4b-2db6-4f01-a46c-3253df4f3c88	
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vojčicama sa invaliditetom i obezbjedi da žrtve dobiju besplatnu pravnu 
pomoć, usluge tumača, adekvatnu medicinsku pomoć, psihosocijalno 
savjetovanje, finansijsku podršku, edukaciju, profesionalno osposoblja-
vanje i mogućnosti za ostvarivanje prihoda.

U paragrafu 31- obrazovanje, član 10 Konvencije, Komitet uočava 
zabrinutost u vezi značajne razlike u broju upisanih djevojčica i dječa-
ka sa invaliditetom u osnovne škole i preporučuje nastavak u promoci-
ji značaja obrazovanja djevojčica na svim nivoima, uključujući srednje i 
visoko obrazovanje, kao osnove za njihovo osnaživanje, sa fokusom na 
djevojčice i žene pripadnice etničkih manjina, uključujući Romkinje i 
Egipćanke, i žene i djevojčice sa invaliditetom.

Takođe preporučuje sprovođenje istraživanja u cilju utvrđivanja te-
meljnih uzroka za razliku u broju upisanih djevojčica i dječaka sa smet-
njama u razvoju i preduzme odgovarajuće mjere za rješavanje tih uzro-
ka, između ostalog kroz aktivnosti na podizanju nivoa svijesti o značaju 
obezbjeđivanja jednakog pristupa obrazovanju za djevojčice sa smetnja-
ma u razvoju.

Kroz paragraf 34 - zapošljavanje, član 11 Konvencije, istaknut je 
problem većeg procenta nezaposlenih žena sa invaliditetom. Komitet 
preporučuje uvođenje konkretnih mjera za bolji pristup žena sa invalid-
itetom, mogućnostima za zaposlenje i obuku.

Zabrinutost Komiteta potkrepljuju podaci dobijeni iz Analize rodno 
odgovornog budžetiranja, Inicijative mladih s invaliditetom Boke „I MI 
BOKE“,  gdje se navodi 14 „Analizom je utvrđeno da nije došlo do poboljšan-
ja u pogledu strukture nezaposlenih OSI u odnosu na pol, starost, stepen 
invaliditeta i nivo obrazovanja. Iako čine 12% ukupnog broja žena, na 
kraju juna 2023. godine od ukupnog broja nezaposlenih žena, 24,61% 
su bile žene sa invaliditetom, dok od ukupnog broja nezaposlenih OSI 
58,7% čine žene sa invaliditetom. I dalje većinu nezaposlenih žena sa in-
validitetom čine one starije od 50 godina (60%) i sa I stepenom stručne 
spreme 53,64%. Kao i u periodu 2016 - 2019. godine, i sada je skoro 
duplo više nezaposlenih žena sa lakim invaliditetom (62,79%) u odnosu 
na nezaposlene muškarce s istim stepenom invaliditeta (37,22%)”.

14   https://imiboke.me/single-project/zene-s-invaliditetom-u-crnoj-gori-onemogu-
cene-da-ostvare-adekvatan-zivotni-standar	
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U komentaru 35 - zdravlje, član 12,  Komitet pozdravlja povećanje 
broja ginekoloških stolica dostupnih ženama sa invaliditetom.

U komentaru 41- žene sa invaliditetom, Komitet pravi poseban os-
vrt na položaj, visok nivo ugroženosti i slabu zaštitu ove populacije.

Komitet sa žaljenjem konstatuje da se žene sa invaliditetom suočavaju 
sa višestrukom diskriminacijom u državi ugovornici, posebno u pogledu 
pristupa pravdi, obrazovanju, zapošljavanju i zdravstvenoj zaštiti. Dodat-
no je zabrinut zbog podataka da one često nemaju znanja ni sposobno-
sti da zagovaraju svoja prava i da često nisu obuhvaćene diskusijama o 
javnim politikama.  

U komentaru 42 - Podsjećajući na svoju opštu preporuku br. 18 
(iz 1991. godine) o ženama sa invaliditetom, Komitet preporučuje 
da država ugovornica obezbjedi da žene i djevojčice sa invaliditetom 
mogu da ostvare pristup pravdi, tržištu rada, inkluzivnom obrazo-
vanju, uslugama zapošljavanja i zdravstvene zaštite, uključujući 
zaštitu seksualnog i reproduktivnog zdravlja i da mogu u potpunos-
ti da ostvare svoje pravo na tjelesnu autonomiju.

Pristup institucijama ne podrazumijeva samo postojanje fizičke pris-
tupačnosti, već i učešće edukovanih službenika i namještenika za komu-
nikaciju sa ženama sa različitim vrstama invaliditeta, gestovnih tumača 
i omogućavanje pristupačnih informacija uključujući lako razumljiv for-
mat, upotrebu brajevog pisma i pristupačnih sajtova.

3.3. KONVENCIJA SAVJETA EVROPE O SPREČAVANJU I BORBI PRO-
TIV NASILJA NAD ŽENAMA I NASILJA U PORODICI (ISTANBULSKA 
KONVENCIJA)

Istanbulska konvencija spada u najvažnije međunarodne sporazume 
za borbu protiv nasilja nad ženama i nasilja u porodici, koji spadaju u teže 
oblike kršenja ljudskih prava. Po Konvenciji sve žrtve nasilja imaju pravo 
na zaštitu bez diskriminacije po bilo kom osnovu, kao što su: pol, rod, 
rasa, boja kože, jezik, vjeroispovjest, političko ili neko drugo mišljenje, 
nacionalno odnosno društveno porijeklo, pripadnost nacionalnoj man-
jini, imovina, rođenje, seksualno opredjeljenje, rodni identitet, uzrast, 
zdravsveno stanje, invaliditet, bračno stanje, status migranta ili izbjeg-
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lice, odnosno neki drugi status.
Sa ratifikovanjem Konvencije Savjeta Evrope o suzbijanju i spreča-

vanju nasilja nad ženama i nasilja u porodici (Istanbulska konvencija), 
22. aprila 2013. godine i njenim stupanjem na snagu 1. avgusta 2014. 
godine, Crna Gora je preuzela niz novih obaveza koje se tiču strukturne 
zabrane diskriminacije i sprovođenja principa „nulte tolerancije” prema 
nasilju nad ženama i nasilju u porodici.

Kontrolu nad sprovođenjem odredbi Konvencije vrši nezavisno struč-
no tijelo, Grupa eksperata za borbu protiv nasilja nad ženama i nasilja u 
porodici - GREVIO.

 15 „Što se tiče Crne Gore, GREVIO pozdravlja nove zakonske prop-
ise o nasilju u porodici koje uvode hitne zabrane i naredbe, kriminal-
izaciju drugih oblika nasilja nad ženama u skladu sa Istanbulskom 
konvencijom, odnosno progon, sakaćenje ženskih genitalija i prisilnu 
sterilizaciju. Propisi uvode i veoma važna prava u oblasti porodično-
pravne zaštite od nasilja, kao što je pravo na pravnu pomoć. Međutim, 
GREVIO napominje da mjere koje se tiču drugih vrsta nasilja, poput 
silovanja i prisilnog braka, treba dodatno poboljšati. GREVIO poziva 
crnogorske vlasti da uspostave u dovoljnom broju krizne centre za 
slučajeve seksualnog nasilja, osiguraju adekvatnu obuku profesion-
alaca i razviju dovoljne mogućnosti za finansiranje ženskih nevla-
dinih organizacija koje vode specijalističke usluge podrške žrtvama 
nasilja”.

Dva glavna razloga neprijavljivanja nasilja su nedostatak povjerenja 
u institucije i patrijahalno shvatanje da je nasilje privatna stvar koja se 
rješava unutar porodice.

16 „Žrtve nasilja su u najvećem broju slučajeva žene i djeca. Osjetl-
jive grupe - osobe sa invaliditetom, stara i nemoćna lica, LGBT osobe, 
takođe su izložene nasilju u porodici, a kombinacija nerazumijevanja 
njihovih potreba i njihovog neadekvatnog tretiranja u društvu čini 
njihovu osjetljivost na specifične vidove nasilja još većom“.

15   https://www.rolplatform.org/izvestaj-grupe-eksperata-saveta-evrope-za-borbu-
protiv-nasilja-nad-zenama-i-nasilje-u-porodici-o-crnoj-gori-i-turskoj/	
16   https://www.gov.me/dokumenta/164cff03-d9fe-42db-b2a5-cc7c9800c13f	
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3.3.1.VIDOVI NASILJA NAD DEVOJČICAMA I ŽENAMA

Fizičko nasilje podrazumijeva primjenu sile na drugu osobu sa cil-
jem uspostavljanja kontrole kao i postojanje namjere i želje kod nasilnika 
da se drugoj osobi nanese fizička povreda i patnja.

 Psihičko ili emocionalno nasilje se oslanja na taktike koje ismija-
vaju, vrijeđaju, plaše ili iskorišćavaju. Za razliku od fizičkog zlostavljanja, 
emocionalno zlostavljanje često je teško uočiti.

Verbalno nasilje je govor, komunikacija ili ponašanje koje uzrokuje 
bol, strah ili poniženje nekog lica, uključujući ponašanje koje predstavlja 
ili ima za cilj odbacivanje i ignorisanje žrtve.

Seksualno nasilje je prinudna ili neželjena seksualna aktivnost. 
Počinilac seksualnog nasilja može koristiti fizičku silu, prijetnje i zas-
trašivanja ili zloupotrijebiti osobu koja nije u stanju da da saglasnost za 
seksualni odnos. Pretrpljeno seksualno nasilje ostavlja dugotrajne posle-
dice na mentalno zdravlje žena.  

Ekonomsko nasilje je svako ponašanje na internetu ili uživo, kojim 
se uskraćuju sredstva i finansije, zabranjuje zaposlenje i gubi pravo na 
imovinu, novac ili porodično nasleđe.

Pasivno nasilje je ponašanje ili aktivnosti koje se ne čine ili odbija-
ju učiniti, kao i ucjenjivanje koje izaziva direktnu ili indirektnu fizičku ili 
psihičku štetu. Zanemarivanje i zapostavljanje su oblici pasivnog nasilja 
i najčešće podrazumijevaju lošu brigu o zdravlju, higijeni i izgledu, kao i 
zanemarivanje i zapostavljanje ličnih, kućnih i socijalnih potreba.

Izolacija i kontrolisanje je nasilje na internetu ili uživo kojim se pot-
puno ograničava i kontroliše kretanje, kontakti i ponašanje.

Internet nasilje je svaki vid nasilja koje nastaje upotrebom digitalnih 
tehnologija. Može se odvijati na društvenim mrežama, platformama za 
razmjenu poruka, platformama za igranje video igara i mobilnim telefon-
ima. Riječ je o ponašanju koje se ponavlja i čiji je cilj da zastraši, izazove 
ljutnju ili osramoti one prema kojima je takvo nasilje usmjereno. 
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3.3.2. SPECIFIČNI OBLICI NASILJA NAD DJEVOJČICAMA I ŽENAMA 
SA INVALIDITETOM

Istraživanja pokazuju da su žene sa invaliditetom izloženije nasilju 
u porodici, emocionalnom, seksualnom nasilju u odnosu na žene bez in-
validiteta. Pored toga djevojke i žene sa invaliditetom se često osjećaju 
bespomoćnije i izolovano i rjeđe se odlučuju da prijave nasilje zato što 
nisu u mogoćnosti ili se osjećaju zavisno i strahuju da će ostati bez njege.

Samo neki od specifičnih oblika nasilja nad djevojčicama, djevojkama 
i ženama sa invaliditetom su:

-	 Namjerno ili pogrešno interpretiranje njihovih tradicija i navika;
-	 Zabrana bilo koje vrste kontakta sa porodicom ili prijetnja istim;
-	 Postupanje kao da su djeca;
-	 Namjerno nametanje razgovora o smrti, bolesti;
-	 Uskraćivanje hrane ili vode ili prijetnja time;
-	 Ne održavanje lične higijene, kupanje, zanemarivanje menstru-

alne higijene, šišanje;
-	 Odjevanje neusklađeno sa vremenskim uslovima;
-	 Neredovno odvođenje kod ljekara, preskakanje kupovine ljekova;
-	 Nepridavanje značaja njihovim željama i potrebama;
-	 Krađa novca, prodaja njihove imovine bez odobrenja;
-	 Zloupotreba punomoćja;
-	 Otvaranje pošte, potpisivanje dokumenata bez ovlašćenja;
-	 Uklanjanje komunikacijskih sredstava ili nadzor nad njima, odbi-

janje pomoći u ostvarivanju komunikacija;
-	 Prisiljavanje da ostane u kolicima ili krevetu mimo njene volje;
-	 Uskraćivanje lične pokretljivosti i pristupačnosti, npr. uklanjanje 

ili uništavanje elemenata pristupačnosti - pristupne rampe;
-	 Sakrivanje pomagala, zlostavljanje i izgladnjivanje pasa po-

magača/vodiča;
-	 Prekomjerno davanje ljekova ili ne davanja istih;
-	 Seksualna zloupotreba; i
-	 Prisilna sterilizacija, prisilni prekid trudnoće i prisilno korišćenje 

kontraceptivnih sredstava.
Svaki vid nasilja koje dožive žene i djevojčice sa invaliditetom ostavl-
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ja posledice na njihovo mentalno i fizičko zdravlje. Zato je neophodno 
uvažiti preporuke Komiteta date Crnoj Gori da aktivno uključuju žene sa 
invaliditetom kroz svoje reprezentativne organizacije u svim fazama raz-
voja mjera i procesa donošenja odluka kao i uvođenje efikasnih mjera za 
sprečavanje, praćenje i prevenciju nasilja koje se sprovodi nad njima.
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IV CRNOGORSKO ZAKONODAVSTVO

4.1. ZAKON O RODNOJ RAVNOPRAVNOSTI

Crna Gora je usvojila Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o rod-
noj ravnopravnosti od 2015. godine i ratifikovala je brojne međunarodne 
dokumente koji u fokusu imaju unapređenje položaja žena i zabranu sva-
kog vida diskriminacije po bilo kojem osnovu, uključujući između ostalog 
diskriminaciju po osnovu roda i pola.

Zakon o rodnoj ravnopravnosti u članu 2 podrazumijeva „ravnoprav-
no učešće žena i muškaraca, kao i lica drukčijih rodnih identiteta u 
svim oblastima javnog i privatnog sektora, jednak položaj i jednake 
mogućnosti za ostvarivanje svih prava i sloboda i korišćenje ličnih 
znanja i sposobnosti za razvoj društva, kao i ostvarivanje jednake ko-
risti od rezultata rada”.

U Izvještaju o implementaciji Pekinške deklaracije i Platforme za ak-
ciju (BPfA) i Agende za održivi razvoj 2030, za Crnu Goru za 2019. godinu 
se navodi: 17 „Iako su u poslednjih pet godina unaprijeđeni institucio-
nalni mehanizmi za rodnu ravnopravnost u Crnoj Gori, žene se i dalje 
suočavaju sa različitim oblicima diskriminacije u političkoj, društ-
venoj i ekonomskoj sferi. Romkinje i Egipćanke još uvijek žive na mar-
ginama društva i treba dalje raditi na polju obrazovanja, zdravstvene 
zaštite, stambenog zbrinjavanja i zaposlenja. Žene sa invaliditetom 
su takođe izložene višestrukoj diskriminaciji i fizički pristup instituci-
jama i dalje je jedan od najočiglednijih problema”.

Prepoznati problemi koji usporavaju Crnu Goru na putu potpune im-
plementacije Pekinške deklaracije i Platforme za akciju (BPfA):

- Institucije sistema nisu u stanju da pruže sveobuhvatnu zaštitu od 
diskriminacije ženama i osobama drugačijih polnih i rodnih identiteta. 
Problem je posebno izražen kod onih koji pripadaju osjetljivim društven-
im grupama (osobe sa invaliditetom, Romkinje i Egipćanke, starije osobe 
i osobe koje žive u udaljenim ruralnim područjima Crne Gore);

- Nedostaju analize uticaja društvenih problema (kao što je nasilje) 
na zdravlje žena, osjetljivih i višestruko diskriminisanih grupa kao i is-

17   https://www.gov.me/dokumenta/a2d80789-bc1f-48dc-a170-2b7f2ff45a11	
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traživanja o dobrobiti koje žene, osjetljive i višestruko diskriminisane 
grupe imaju od programa ekonomskog razvoja; i

- Nije prepoznat značaj osnaživanja žena, marginalizovanih i osjetl-
jivih grupa i osoba drugačijih rodnih i polnih identiteta i to u oblastima 
koje su presudne za ravnopravan pristup prirodnim i društvenim resur-
sima.

Uzroci nejednakosti prepoznati su u sljedećim oblastima:

 18 „1. Institucionalni mehanizmi za sprovođenje i nadzor nad 
sprovođenjem politika rodne ravnopravnosti nisu dovoljno efikasni 
i efektivni u zaštiti žena i osoba drugih polnih i rodnih identiteta od 
diskriminacije;

 2. Rodni stereotipi, predrasude i tradicionalna podjela uloga 
između muškaraca i žena su još uvijek veoma prisutni u svim seg-
mentima društva; i

  3. Nedovoljan nivo učešća žena i osoba drugačijih polnih i rodnih 
identiteta u oblastima koje omogućavaju jednak pristup resursima i 
dobrobiti od korišćenja resursa”.

4.2. ZAKON O ZABRANI DISKRIMINACIJE

U članu 2 Zakona o zabrani diskriminacije se ističe da je zabranjen 
svaki oblik diskriminacije, po bilo kom osnovu, a diskriminacija je defini-
sana kao svako pravno ili faktičko pravljenje razlike ili nejednako pos-
tupanje, odnosno propuštanje postupanja prema jednom licu, odnosno 
grupi lica u odnosu na druga lica, kao i isključivanje, ograničavanje ili da-
vanje prvenstva nekom licu u odnosu na druga lica, koje se zasniva na 
rasi, boji kože, nacionalnoj pripadnosti, društvenom ili etničkom porijek-
lu, vezi sa nekim manjinskim narodom ili manjinskom nacionalnom za-
jednicom, jeziku, vjeri ili uvjerenju, političkom ili drugom mišljenju, polu, 
promjeni pola, rodnom identitetu, seksualnoj orijentaciji i/ili intersek-
sualnim karakteristikama, zdravstvenom stanju, invaliditetu, starosnoj 
dobi, imovnom stanju, bračnom ili porodičnom stanju, pripadnosti grupi 

18   Nacionalna strategija rodne ravnopravnosti 2021-2025. godine sa Akcionim pla-
nom 2021-2022. godine	
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ili pretpostavci o pripadnosti grupi, političkoj partiji ili drugoj organizaci-
ji, kao i drugim ličnim svojstvima.

Diskriminacijom se smatra i podsticanje, pomaganje, davanje instruk-
cija, kao i najavljena namjera da se određeno lice ili grupa lica diskri-
minišu po nekom od osnova iz stava 2 ovog člana.

U ovom Zakonu se u članu 6 navodi „da pristanak lica na diskrimi-
naciju ne oslobađa odgovornosti lice koje vrši diskriminaciju, daje in-
strukcije ili podstiče na vršenje diskriminacije, što znači da iako neko 
lice pristane da trpi diskriminaciju to nikako ne znači da se ista nije 
desila“. Dakle, ne možemo dati saglasnost za diskriminaciju i ako se to 
desi, ona i dalje postoji i proizvodi negativna pravna i socijalna dejstva po 
žrtvu, a diskriminatora ne lišava odgovornosti.

4.2.1. TEŽI OBLICI DISKRIMINACIJE

U članu 20 objašnjava se pojam teži oblik diskriminacije  koji podra-
zumijeva osnove to jest lična svojstva nabrojana u članu 2 stav 2 ovog 
Zakona:

  1) učinjena prema istom licu ili grupi lica po više osnova iz člana 2 
stav 2 ovog Zakona (višestruka diskriminacija);

   2) učinjena više puta prema istom licu ili grupi lica (ponovljena 
diskriminacija);

   3) učinjena u dužem vremenskom periodu prema istom licu ili grupi 
lica (produžena diskriminacija); i

   4) propagiranjem putem javnih glasila, kao i ispisivanjem i istican-
jem sadržaja i simbola diskriminatorske sadržine na javnim mjestima.

Iz navedenog se može zaključiti da djevojčice i žene sa invaliditetom 
mogu biti diskriminisane po osnovu rodnog identiteta i po osnovu inva-
liditeta, što bi predstavljalo višestruki, to jest teži oblik diskriminacije.

Ne smije se zanemariti ni poseban vid višestruke diskriminacije dje-
vojčica i žena sa invaliditetom, što predstavlja „intersekcijsku diskrim-
inaciju”.

Primjer: žena koja je korisnica kolica, pripadnica manjinskog naro-
da, samohrana majka maloljetnog djeteta se prijavila na oglas za posao i 



27

nakon obavljenih testiranja je ušla u uži krug kandidata. Uprkos činjenici 
što je imala bolje rezultate na testu i odlične preporuke, nije dobila posao, 
uz obrazloženje da posao zahtjeva česta putovanja, održavanje službenih 
sastanaka u objektima koji nisu pristupačni za korisnike/ce kolica i da se 
pretpostavlja da će interese djeteta staviti ispred radnih zadataka kada 
je god to neophodno, pa je prednost data osobi bez invaliditeta, muškog 
pola. Dakle, iz navedenog primjera se može zaključiti da je ona diskri-
minisana po osnovu pola, invaliditeta, pripadnosti manjinskom narodu i 
statusu samohranog roditelja. 

Suština ovog vida diskriminacije jeste u preplitanju višestrukih iden-
titeta pojedinca i njihovom međusobnom ukrštanju, tako da se ne mogu 
posmatrati odvojeno.

4.3. ZAKON O ZABRANI DISKRIMINACIJE LICA SA 
INVALIDITETOM

Ovaj Zakon pojam diskriminacije definiše kao nejednako postupanje 
prema osobi ili nekoj grupi na osnovu nekog ličnog svojstva, što rezultira 
nejednakim šansama prilikom ostvarivanja osnovnih prava i sloboda za-
garantovanih najvažnijim međunarodnim i nacionalnim propisima.

Oblast zaštite lica sa invaliditetom od diskriminacije između ostalog 
regulisana je i Zakonom o zabrani diskriminacije lica sa invaliditetom, 
koji u članu 2 navodi: „Zabranjen je svaki oblik diskriminacije lica sa 
invaliditetom, po bilo kom osnovu”. Takođe, u članu 3: „Ovaj zakon se 
zasniva na načelima: poštovanja ljudskih prava i dostojanstva lica 
sa invaliditetom; podsticanja uključivanja lica sa invaliditetom u sve 
oblasti društvenog života na osnovama ravnopravnosti; uključivanje 
lica sa invaliditetom u sve procese u kojima se odlučuje o njihovim 
pravima i obavezama i jednakosti u ostvarivanju prava i obaveza lica 
sa invaliditetom sa drugim licima”.

4.4. ZAKON O ZAŠTITI OD NASILJA U PORODICI

Od usvajanja Zakona o zaštiti od nasilja u porodici povećan je broj 
prijavljenih slučajeva nasilja u porodici i nasilja nad ženama. Ohrabruje 
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činjenica da se Zakon primjenjuje u praksi, uz povećanu svijest o važnosti 
prijavljivanja. Sa druge strane nedostaci se ogledaju u uticaju ukupnih 
društvenih i ličnih rodnih percepcija širom institucionalnog sistema po-
drške, što rezultira lošim multisektorskim odgovorom na nasilje, naročito 
u slučajevima nasilja u porodici. Takođe, problem predstavlja nedovoljna 
obuka zdravstvenih radnika i zdravstvenih saradnika za specifične vrste 
nasilja (nasilje nad djecom, nad ženama, osobama sa invaliditetom, stari-
jim osobama i dr.), u pogledu identifikacije žrtava i prijavljivanja slučaje-
va nasilja u porodici.

Zakon u članu 4 propisuje: „Posebnu pomoć i zaštitu uživa žrtva 
koja je dijete, starije lice, lice sa invaliditetom i lice koje nije sposob-
no da se o sebi stara, u skladu sa zakonom”;

U članu 8 ovog Zakona ističe se: „Ugrožavanjem fizičkog, psihičkog, 
seksualnog ili ekonomskog integriteta, mentalnog zdravlja i spoko-
jstva drugog člana porodice smatra se i ako član porodice ne vodi 
dovoljno brigu o: ishrani, higijeni, odijevanju ili medicinskoj zaštiti 
drugog člana porodice o kome je dužan da se stara, a kome je po-
trebna posebna pomoć zbog bolesti, invaliditeta, starosti ili drugih 
ličnih svojstava zbog kojih nije sposoban da se stara o sebi. Težim 
oblikom nasilja u porodici smatra se prikrivanje člana porodice sa 
posebnim potrebama“.

U Zaključnim zapažanjima o Izvještaju Crne Gore za 2017. godinu, 
Komitet za prava osoba sa invadiditetom (CRPD) izražava zabrunutrost 
jer se diskiminacija i nasilje nad ženama i djevojčicama sa invaliditetom 
odvija kontinuirano, kao i da su žene sa invaliditetom i djeca sa smetnja-
ma u razvoju najčešće žrtve nasilja, uključujući i seksualno.
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V OSNIVANJE PORODICE I MAJČINSTVO ŽENA SA INVALIDITETOM

Kada se govori o reproduktivnom zdravlju, seksualnosti i roditeljstvu 
osoba sa invaliditetom, moramo biti svjesni da u našem društvu nažalost 
ne vladaju podsticajna i realna shvatanja. Preovladava mnoštvo stereoti-
pa i pogrešnih predstava u odnosu na seksualnost, rađanje i majčinstvo 
žena sa invaliditetom. Visok procenat crnogorskog društva sa sumnjom 
i predrasudama gleda na činjenicu da će ako zatrudni žena sa invalid-
itetom, teško održati trudnoću, imati porođaj bez komplikacija, te potom 
roditi zdravo dijete. U slučajevima kada se žena sa invaliditetom ostvari 
kao majka pojavljuje se sumnja od strane većinskog dijela društva prema 
tome da žena sa invaliditetom može biti dobra i posvećena majka, upravo 
iz razloga što se smatra da je invaliditet ograničavajući faktor za uspješno 
majčinstvo i roditeljstvo.

Naš pravni i institucionalni sistem ne prepoznaje mjere za osnaživan-
je žena sa invaliditetom da se ostvare u ulozi majke. Ovdje se misli na 
određene vidove materijalnih dodataka ili usluga kojima bi se olakšale 
svakodnevne obaveze majki sa invaliditetom i njihovih porodica. Osnov 
za postojanje materijalne podrške i usluga majkama sa invaliditetom te-
melji se na osnovu već postojećih prava roditeja djece sa invaliditetom koji 
u skladu sa postojećim zakonskim odredbama imaju pravo na mjesečnu 
naknadu roditelja ili staratelja korisnika prava na ličnu invalidninu ili 
pravo na naknadu zarade za rad s polovinom punog radnog vremena. 

Takođe, žene sa invaliditetom koje su u radnom odnosu nemaju pra-
vo na duže trajanje porodiljskog odsustva od onog koji je predviđen Za-
konom o radu za žene bez invaliditeta.

Za zdravlje svake žene, kao i planiranje i kontrolisanje trudnoće gine-
kološki pregledi su neophodni. Kako bi se tako nešto obezbjedilo, neo-
phodno je postojanje edukovanog medicinskog osoblja i medicinsko 
tehničkih pomagala koji su prevashodno neophodni za žene sa tjelesnim 
invaliditetom.

S obzirom da u Crnoj Gori ne postoje savjetovališta i edukacije za žene 
na temu seksualnosti, reproduktivnog zdravlja i trudnoće, žene sa inva-
liditetom se uglavnom oslanjaju na međusobna lična iskustva.
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5.1. ZDRAVSTVENA ZAŠTITA

Države potpisnice Konvencije UN o pravima lica sa invaliditetom u 
članu 25 priznaju da sva lica sa invaliditetom imaju pravo na uživanje 
najvišeg mogućeg standarda zdravlja bez diskriminacije po osnovu in-
validnosti. Države potpisnice preduzeće sve odgovarajuće mjere kako bi 
osigurale pristup zdravstvenim uslugama i uslugama rehabilitacije veza-
nim za zdravstvenu zaštitu, koje će voditi računa o rodnim aspektima.

U crnogorskim zakonima iz oblasti zdravstva, izuzetno je mali broj 
normi koje se odnose na osobe sa invaliditetom.

Osobe sa invaliditetom nemaju prednost pri izboru ljekara i doma 
zdravlja, pa često ne mogu ostvariti zdravstvenu zaštitu u domu zdravlja 
koji je najbliži njihovom mjestu stanovanja.

Pravo na ostvarivanje kvalitetne brige za seksualno i reproduktivno 
zdravlje žena sa invaliditetom, te ostvarivanje majčinstva je vrlo otežano 
zbog generalne neprilagođenosti zdravstvenih ustanova i opreme, kao i 
needukovanosti zdravstvenog osoblja o specifičnostima određenih vrsta 
invaliditeta.
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VI KOME SE OBRATITI U SLUČAJU DISKRIMINACIJE

19 Svako ko smatra da je diskriminisan aktom, radnjom ili nepostupan-
jem organa i drugih pravnih i fizičkih lica, može se obratiti pritužbom 
Zaštitniku ljudskih prava i sloboda Crne Gore - Ombudsmanu. 

Postupak zaštite od diskriminacije, vrši se i pred sudovima opšte na-
dležnosti i suda na čijem području je prebivalište, odnosno sjedište žrtve 
diskriminacije. 

U odnosu na poznata pravila ovog postupka, kod zaštite diskrim-
inacije, teret dokazivanja je na tuženoj strani, tj. na potencijalnom 
diskriminatoru. 

Postupak diskriminacije moguće je inicirati i kod zaštitnika prava 
pacijenata, koji se nalaze u okviru zdravstvenih ustanova, kao i kod na-
dležnih inspekcijskih organa, koji u skladu sa zakonskim ovlašćenjima i 
obavezama, vrše nadzor u određenim oblastima (npr. Zdravstvena ins-
pekcija, Sanitarna inspekcija i sl). 

19   https://ss-cg.org/	
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VII ZAKLJUČAK

Iako Ustav Crne Gore garantuje posebnu zaštitu lica sa invalid-
itetom, djevojčice i žene sa invaliditetom se suočavaju sa višestrukom 
diskriminacijom, posebno u pogledu ostvarivanja prava na jednakost i 
ravnopravnost, fizički i mentalni integritet, slobodu ličnosti, slobodu od 
nečovječnog ili ponižavajućeg postupanja ili kazne, autonomiju ličnos-
ti, poslovnu sposobnost, privatnost, porodična prava, slobodu kretanja, 
obrazovanje, zapošljavanje, socijalnu i zdravstvenu zaštitu. One često 
nemaju znanja ni sposobnosti da zagovaraju svoja prava i često nisu 
obuhvaćene diskusijama o javnim politikama. Nedostaju specifični po-
daci o položaju žena i djevojčica sa invaliditetom. Takođe, nedovoljan je 
broj postojećih posebnih mjera za žene i djevojčice sa invaliditetom u 
zakonodavstvu ili politikama o rodu i invalidnosti.

Zbog nerazumijevanja njihovih potreba i njihovog neadekvatnog 
tretiranja u društvu, žene i djevojčice sa invaliditetom su više izložene 
specifičnim vidovima nasilja. Žene i djevojčice sa psihosocijalnim invalid-
itetom su često žrtve rodno zasnovanog nasilja nad ženama i seksualne 
eksploatacije, koje često nerado prijavljuju nasilje, zbog nepovjerenja u 
institucije i stigmatizacije, dok su skloništa za žene sa invaliditetom koje 
su žrtve nasilja samo djelimično pristupačna.

Patrijarhalni stavovi i s njima povezane rodne uloge i stereotipi os-
taju duboko ukorijenjeni u crnogorskom društvu, što dovodi do opsta-
janja kulture rodne nejednakosti. Poražavajući su podaci koji prikazuju 
da Crna Gora ima jednu od najvećih razlika u broju rođenih dječaka i 
djevojčica, a glavni uzrok je široko rasprostranjena praksa polno selek-
tivnih abortusa 20. Prisutna je velika učestalost i društvena legitimizacija 
rodno zasnovanog nasilja nad ženama i djevojčicama sa invaliditetom. 
Diskriminacija žena sa invaliditetom se ogleda i u ograničenom i nejed-
nakom pristupu zdravstvenim uslugama zbog nedovoljnog broja gine-
koloških stolica, kao i nemogućnost da se odradi mamografski pregled 

20   https://www.google.com/url?sa=t&source=web&rct=j&opi=89978449&url=
https://wapi.gov.me/download/70c3b86f-42e4-414b-9ec0-0a1494eaacae%3Fver-
sion%3D1.0&ved=2ahUKEwicofKK1J-KAxUTS_EDHapmOrQQFnoECBcQAQ&sqi=2&us-
g=AOvVaw3giw5EHvUmHfBCwqJ73vPV	
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zbog fizičkih barijera. Naš pravni sistem i dalje prepoznaje postupak 
lišenja poslovne sposobnosti (potpuno ili djelimično), umjesto sistema 
podržanog donošenja odluka, koji u potpunosti poštuju autonomiju, in-
tegritet, dostojanstvo, volju i preferencije i uspostavlja transparentne i 
efikasne pravne ljekove za djevojčice i žene sa invaliditetom, čiji je pravni 
kapacitet u gore navedenim postupcima uklonjen.

Na osnovu svega navedenog proizilazi da Crna Gora kao pot-
pisnica Konvencije Ujedinjenih Nacija o pravima lica sa invalid-
itetom nije preduzela potrebne mjere radi osiguravanja punog i 
ravnopravnog uživanja svih ljudskih prava i osnovnih sloboda od 
strane djevojčica i žena sa invaliditetom.
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O ORGANIZACIJI

Nevladina organizacija Ekvivalent osnovana je 25. jula 2016. godine 
u Podgorici sa ciljem promocije i zaštite ljudskih prava i osnovnih slo-
boda marginalizovanih društvenih grupa, u prvom redu lica sa invalid-
itetom. Organizaciju su osnovali dugogodišnji aktivisti civilnog sektora, 
Feđa Mašić, student elektro tehničkog fakulteta, Milorad Hajrović i Veli-
bor Bošković, diplomirani pravnici. Rad Ekvivalenta organizovan je kroz 
šest programa:

- Program ljudskih prava;
- Program servisa podrške;
- Program socijalnog i održivog turizma;
- Program socijalnog preduzetništva;
- Program zaštite životne sredine i ruralnog razvoja; i
- Program razvoja volonterizma i društveno odgovornog poslovanja.

Nevladina organizacija Ekvivalent u cilju zaštite ljudskih prava i os-
novnih sloboda marginalizovanih društvenih grupa sarađuje sa velikim 
brojem organizacija i institucija u zemlji i inostranstvu. Ova saradnja 
rezultirala je implementacijom mnogobrojnih projekata koji su imali za 
cilj pružanje podrške marginalizovanim društvenim grupama u zaštiti 
od diskriminacije i za punu socijalnu integraciju.

Vizija organizacije: Crna Gora država jednakih mogućnosti.
Misija organizacije: doprinos unapređenju poštovanja ljudskih 

prava i osnovnih sloboda marginalizovanih društvenih grupa, stvaran-
ju uslova za jednake mogućnosti za sve građane, zaštiti životne sredine 
i prirodnih resursa i promociji istorijskog, kulturnog i prirodnog blaga 
Crne Gore kroz sprovođenje istraživanja, različitih vidova edukacija i po-
drške, monitoringa primjene odgovarajućih propisa i saradnje sa rele-
vantnim domaćim i stranim institucijama i organizacijama.






